
相談できること

外国人ワンストップ総合相談会

info@nic-nagoya.or.jp

2026年9月27日（日）12:30～16:30
場所：名古屋国際センター 5階第一会議室

in ナゴヤ

https://www.nic-nagoya.or.jp/

English  Português  Español  中文 Filipino 한국/조선어

Tiếng Việt   नेपाली भाषा Bahasa Indonesia ภาษาไทย    

愛知労働局、公益財団法人あいち産業振興機構、公立大学法人名古屋市立大学大学院看護

学研究科、社会福祉法人名古屋市社会福祉協議会、住まいサポートなごや、特定非営利活動

法人外国人ヘルプライン東海、名古屋市財政局市税事務所、名古屋外国人雇用サービス

センター、名古屋出入国在留管理局、日本司法支援センター愛知地方事務所（法テラス愛知）

日本年金機構中村年金事務所、名古屋国税局、公益財団法人名古屋国際センター

参加：無料 / 申込不要

相談員や 弁護士など 専門家に 相談できます！

★在留資格 ★仕事の トラブル、給料、探し方 ★社会保険

★健康・保健
※診断は
できません。★年金 ★市税 ★子育て

★子どもの 教育・進路 ★日本語学習

★起業

★住居

★日本の税制度（確定申告・所得税など）

★経済的サポート

★法律

ざいりゅうしかく しごと きゅうりょう

そうだん

しゃかい ほけんさが かた

ほうりつけんこう ・ ほけん ねんきん しぜい きぎょう こそだ

こ きょういく しんろ にほんご がくしゅう けいざいてき じゅうきょ

そうだんいん べんごし せんもんか そうだん

が い こ く じ ん そ うご う そ う だ ん か い

しんだん

ほか せいかつ こま

かいぎしつかい だい いち

な ご や こくさい せんたー

ばしょ

さんか むりょう もうしこみ ふよう

うけつけしゅうりょう

と あ

（受付終了 16:00）

さんかだんたい

こうえき ざいだん ほうじん

な ご や こく さい せんたー

・健康診断の結果にどんなことが書いてあるか教えてください。

・●●語で受診できる▲▲科の病院はありますか？

・仕事が見つからず生活が苦しい。どうしたらいいですか？

・会社が在留資格更新のための書類を出してくれません。

・新しく仕事を始めました。収入はどうやって申告しますか？

そうだんれい

問い合わせ 公益財団法人名古屋国際センター

052-581-0100

（休み：毎週月曜と8月9日）

あたら しごと はじ しゅうにゅう しんこく

ご じゅしん か びょういん

しごと み せいかつ くる

かいしゃ ざいりゅうしかくこうしん しょるい だ

けんこうしんだん けっか か おし

やす まいしゅうげつよう がつ ここのか

参加団体

ことば

相談例

ねん がつ にち にち

★その他、生活で 困っていること
にほん ぜい せいど

かくていしんこく しょとくぜい



English
Consultations available on: Status of residence, Work, Housing, Child-rearing, Children's education and 

career paths, Studying Japanese, Financial support, Pension, Municipal Tax (including the resident tax 

system and tax consultations), Japanese tax system (tax returns, Income tax etc.), Health (diagnosis is not 

available), business start-ups, etc.You can consult with specialists such as counselors and lawyers.

Português O que poderá consultar: qualificação de residente (vistos), problemas no trabalho, salário, 

seguro de saúde, como encontrar um emprego, referente a leis, moradia, criação de filhos, 

educação da criança/prosseguimento nos estudos, aprender japonês, suporte financeiro, 

imposto municipal, pensão (aposentadoria), saúde/seguro de saúde (※Não é possível fazer 

consulta/tratamento.), abertura de empresa, sistema tributário do Japão (imposto de renda,  

declaração de imposto de renda etc.), entre outros problemas da vida.

Lo que puede consultar: Estado de residencia (visa), problemas trabajo, salario, seguro 

médico, cómo encontrar trabajo, asuntos legales, vivienda, crianza de los hijos, educación de 

los niños y orientación para continuar sus estudios, aprendizaje del idioma japonés, apoyo 

financiero, impuesto municipal, pensiones, salud/seguro de salud （※El examen médico y el 

tratamiento no están disponibles.）, creación de un negocio, sistema tributario japonés 

(impuesto sobre la renta, declaración del impuesto sobre la renta, etc.), y otros 
inconvenientes de la vida cotidiana.

Español

可咨询事项：有关在留资格、工作上的纠纷、工资、保险、找工作的方法、法律方面、住
所方面、育儿方面、孩子的教育及升学、日语学习、经济支援、市税、退休金、健康或保
健方面（※不可以看病或治疗。）、创业、日本的税制度（确定申告、所得税等），以及
其他生活上的烦恼。

상담가능한것：재류자격에대해서, 직장트러블에대해서, 월급에대해서, 보험에대해서, 구직에
대해서, 법률에관한것, 주거에대해서, 자녀양육에대해서, 자녀의교육·진로에대해서, 일본어
학습에대해서, 경제적서포트에대해서, 시세에대해서, 연금에대해서, 건강·보건에
대해서（※진찰·치료는할수없습니다.）, 창업에대해서, 일본의세금제도 (확정신고·소득세등),
 그외생활하면서곤란한것.

Các điều khoản có thể tư vấn: Về tư cách lưu trú, về các vấn đề trong công việc, về lương bổng, về
bảo hiểm, các cách thức tìm việc, về pháp luật, về cư trú, về nuôi dạy con cái, về giáo dục cho trẻ
em và hướng nghiệp - định hướng tương lai, về học tập tiếng Nhật, về hỗ trợ kinh tế, về chế độ
thuế của Nhật Bản (bao gồm kê khai thuế, thuế thu nhập,v.v.), về thuế thị dân, về bảo hiểm lương
hưu, về sức khỏe và bảo hiểm (Lưu ý: chúng tôi không thực hiện khám bệnh, chữa trị), về khởi
nghiệp, và các điều khoản khác khi bạn gặp khó khăn trong sinh hoạt.

Tiếng Việt

तपाईंले सरसल्लाह गनन सक्ने कुराहरू: बसोबासको स्थिततको बारेमा, काममा समथयाहरूको बारेमा, 
तलबको बारेमा, बीमाको बारेमा, काम खोज्ने तररका, कानुनी माममलाहरूको बारेमा, आवासको बारेमा, 
बाल पालनपोषणको बारेमा, बालबामलकाको मिक्षा र कररयर मागनहरूको बारेमा, जापानी मसक्ने बारे, 
आर्िनक सहयोगको बारेमा, सहर करको बारेमा, भत्ताको बारेमा, थवाथ्य र बबमाको बारेमा（परीक्षण र 
उपचार उपलब्ध छैन）, व्यवसायको बारेमा, जापानको कर प्रणाली (जथतै: खाकुतेइ मिन्कोकु - आयकर 
फितान/घोषणा, आयकर आदि), र अन्य िैतनक जीवनका समथयाहरू।

Melayani Konsultasi: Mengenai ijin tinggal/visa, masalah di pekerjaan, gaji, asuransi, mencari pekerjaan,
hukum, administrasi kependudukan, pengasuhan anak, pendidikan dan pendaftaran sekolah anak, belajar
Bahasa Jepang, mengenai bantuan finansial, pajak kota, dana pensiun, kesehatan dan kebugaran（Tidak
melayani secara langsung pemeriksaan dan tindakan pengobatan), membangun bisnis usaha, Sistem 
perpajakan Jepang (pajak penghasilan, pelaporan pajak tahunan/SPT tahunan, dan lain-lain), dan lainnya
yang menjadi kesulitan Anda dalam sehari-hari.

เรื่องที่รบัปรกึษา : เรื่องวีซา่และสถานภาพการพ านกั ปัญหาเรื่องงาน, เรื่องเงินเดือน , เรื่องประกนัสวสัดกิาร, วธีิการหางาน, เรื่องที่
เก่ียวขอ้งกบักฎหมาย, การเลีย้งดบูตุร, เรื่องการเรียนภาษาญ่ีปุ่  น, เรื่องการศกึษาและเขา้เรียนตอ่ของบตุร, เรื่องการขอาวาม
ช่วยเหลือและสนบัสนนุทางดา้นการเงิน, เรื่องภาษีทอ้งถิ่น, เรื่องเงินบ านาญ,เรื่องสขุภาพ・การประกนัสขุภาพ, การเริ่มตน้ธุรกิจ, 
เรื่องอ่ืนๆท่ีเป็นปัญหาในชีวติประจ าวนั, ระบบภาษีญ่ีปุ่ น (ภาษีเงินได ้การย่ืนแบบแสดงรายการภาษีเงินได ้และอ่ืน ๆ)
※อย่างไรก็ตาม ทางเราไม่สามารถรบัา  าปรกึษาเก่ียวกบัการตรวจและการรกัษาโราได้

नेपाली भाषा

Bahasa 
Indonesia 

ภาษาไทย

中文

한국/조선어

Nilalaman ng Konsultasyon: Visa, Problema sa Trabaho, Sahod, Insurance, Paghahanap ng 

Trabaho, Batas, Pagpaparehistro sa bagong tirahan, Pangangalaga ng Bata, Edukasyon ng 

Bata, Nihongo Class, Suportang Pinansyal, Buwis, Pensyon, Kalusugan（Hindi maaari ang 

Diagnosis at Pagpapagamot）, Negosyo, Sistema ng Buwis sa Japan (Buwis sa kita, Pag-file 

ng Income Tax Return, atbp.), at iba pa na mga problemang kinakaharap.

Filipino

名古屋国際センター
な ご や こくさい せんたー

052-581-0100（休み：毎週月曜と8月9日）
やす まいしゅうげつよう がつ ここｎか

info@nic-nagoya.or.jp
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